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Abstract. The article deals with the problems of specificity of teaching Ukrainian phraseology in groups of
students of non-technical specialties. The article considers the specific features of the presentation of
Ukrainian phraseology in classes of Ukrainian as a foreign language in order to form a professionally
oriented linguistic competence. Theoretical positions are demonstrated by the example of teaching foreign
students of architectural specialties studying the history of culture and fine arts. To study the problem of
presentation of phraseology is important not only in terms of theoretical solution of the problem, but also in
practical terms, namely the study of a foreign language. The use of phraseological units causes difficulties in
learning the language by foreign students because phraseological units that function in the language as
separate formations, integral in meaning, stable in their composition. The meaning of FU is always related to
the meaning of a free phrase of the same syllable, which is a criterion for classifying some phraseological
phenomena.

For more successful teaching of phraseology, it is necessary to identify the most effective methods and
techniques that can be used by the teacher in studying various topics of the course.

The article analyzes the importance of the presentation of phraseological units in a foreign audience.

Keywords: phraseological units, the lexical meaning of words, common phraseology, word formation,
syntactic combination of words and their meaning.

73



International Scientific-Pedagogical Organization of Philologists (ISPOP)

CIIELIU®UKA OBYUEHUS YKPAMHCKOM ®PA3EOJIOTUU B
I'PYINIAX CTYAEHTOB HETEXHUYECKUX COEIUAJBHOCTEH

JI. B. Ckpunauk
Crapmmii npenogaBarteb
XapbKOBCKHIT HAIIHOHAJILHBIH YHHBEPCUTET CTPOUTETLCTBA H APXUTEKTYPbI
(XapbkoB, YkpanHa)
e-mail: scripnick.larisa@yandex.ua

O. b. TecanoBckasn
Crapmmii npenogaBarteib
XapbKOBCKHIT HAIIMOHAJILHBIH YHHBEPCUTET CTPOUTENHCTBA H APXUTEKTYPbI
(XapbkoB, YkpauHa)
e-mail: olga.tesalovskaya@ukr.net

H. I'. YepHoropckast
Crapmmii npenogaBarteib
XapbKOBCKHM HAMOHAJIbHBIN YHUBEPCUTET CTPOUTEIbCTBA U APXUTEKTYPbI
(XapwkoB, Ykpanna)
e-mail: nchern2367@gmail.com

AnHoTtamusa. B crathe paccMaTpuBarOTCs MPOOJIEMbI CHEIU(PUKU OOYUYCHHSI YKPAMHCKON (pa3eoioruu B
IpyMIax CTyJIEHTOB HETEXHUYECKUX CIEIUABLHOCTEH. B cTaThe paccMOTpeHBl OCOOCHHOCTH TPENOIaBaHus
YKpPauHCKOH (Ppa3eosiornd Ha ypoKax YKPaMHCKOTO s3bIKa KaK HWHOCTPAaHHOIO C LENbH (hOpPMHPOBaHUS
MPOo(EeCCUOHANBHO OPUCHTHPOBAHHOW JIMHTBHCTUYECKOW KOMIICTCHIIMU. TE€OpETUYECKHE IOJI0KECHUS
MPOICMOHCTPUPOBAHBI HA MpUMeEpe O0YUYCHUSI MHOCTPAHHBIX CTYICHTOB apXUTEKTYPHBIX CIEIUATBLHOCTEH,
M3YYAIONIUX HCTOPHIO KYJIBTYPHl U H300pa3suUTEeNbHOE HCKYyCcCTBO. M3ydeHue mpoOieMbl (pa3eoorH3MOB
BaXXHO HC€ TOJIBKO C TOYKH 3PCHUA TCOPCTHUYCCKOr0 PCHICHUA HpO6HeMBI, HO U MPAKTUYECKOTO, a UMCHHO
M3yYeHUs] HHOCTPAHHOTO s3biKa. Mcnonb3oBaHue (Gpa3eonorn3MoB BhI3BIBACT TPYAHOCTH B U3yUCHUH A3bIKA
WHOCTPAHHBIMH CTYACHTaMH, IMOCKOJIBKY (pa3eoNorHyecKue eIWHUIbL, (QYHKIHOHUPYIOIUE B SA3bIKE Kak
OTJIETbHBIC 00pa30BaHusl, EJIOCTHBIC 10 3HAYCHHIO, YCTOWYHBEIE 110 CBOeMY cocTaBy. 3HaueHue ®F Bcerna
CBS3aHO CO 3HAYCHHUEM CBOOOJHOTO CJIOBOCOYETAHUS TOTO JK€ COCTaBa, YTO SIBJIACTCS KpPUTEPUEM
Kiaccu(puKaIMu HEKOTOPBIX (pa3eoqOrHuecKuX SBICHUH.
Ilyis Gosee ycHeniHoOro mnpenojaBaHus (Ppa3eosiornd HEOOXOIUMO ONPEeACTUTh Haubosee 3(P¢GEKTUBHBIC
METO/TbI U TIPUEMBI, KOTOPBIE MOKET UCIIOIB30BATh YUUTEIb PU U3yUYCHUH PA3INUHBIX TEM Kypca.

B crathe Takke aHANU3UPYETCS BaXKHOCTh MPEICTABICHUSA (PPa3coNOTH3MOB B HMHOCTPAaHHOMN
ayJIUTOPUH.

Knwuesvie cnoea: (bpa3eonomqec1<ue CANHUILIBI, JICKCUYCCKOC 3HA4YCHUEC CJIOB, PaCHpPOCTPAHCHHBIC
q)paseonormeI, CJ'IOBOO6pa3OBaHI/Ie, CHHTAaKCHUYCCKOC COYCTAaHUEC CIIOB U UX 3HAYCHHUC.

URGENCY OF THE RESEARCH.
In the practice of teaching foreign languages, including Ukrainian as a foreign language, it
is necessary to pay great attention to the study of phraseology. Phraseology of any language is the

most valuable linguistic heritage, which contains the national culture, history of the people who

74



WEST-EAST Vol 8 Nel (October, 2022)

speak it, their thoughts and mentality. That is why in each language phraseology has special forms
of expression, and phraseological units are "peculiar constants of light and vision, they are assigned
to the level of the cultural law".

Representatives of a certain language often try to use the language not only as a means of
communication, but also in that its function, which can be called aesthetic. The potential imagery of
the phraseology corresponds to the elementary need to improve the language by means of its
nomenclature itself, to give it an expressive-evaluative conjugation.

The use of phraseological units (FU) causes difficulties in the study of the Ukrainian
language by foreign students. This is due to the fact that the FU, which function in the language as
separate entities, are integral in their meaning and stable in their structure. The meaning of the FU is
always connected with the meaning of the word combination of the same type. This relationship is

the criterion for the classification of some phraseological phenomena.

PROBLEM OF THE ARTICLE.

Studying the problem of phraseological presentation is important not only in terms of
theoretical problem solving, but also in the practical aspect, i.e. learning the language as a foreign
one. FU are partially represented in the texts of art-knowledge character (stories about the creativity
of artists, architects, descriptions of works of creative art), which are part of the curriculum of
Ukrainian language as a foreign language for students of the Faculty of Architecture KhNUCA.
Facts of presence of phrases in such texts deserve special attention, because they reflect national
and cultural specificity, are verbal expression of feelings, emotional evaluations, ways of influence,
vivid and influential characteristics of people, objects, situations. Phraseological expressions in
general show the "national image of the world, imprinted in the language, determined by it and

fixed in it. They embody the "objectification" of general notions..." .

RESULTS AND DISCUSSIONS.

Foreign students (especially non-humanitarian students) do not have a good knowledge of
the mechanisms of the formation of the FU and perceive them as a free word formation. Teaching
phraseology will be more successful if you find the most effective methods and techniques that can
be used by the teacher in different topics of the course. The choice of methods and techniques is
determined by the main task of communicative study of the Ukrainian_language - not only to learn
to read phrases, see them in the text and understand them, but also to actively, stylistically correct

their use in the language, in everyday language or in professional communication.
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MATERIAL AND METHODS.

Phraseological methods of language, as well as vocabulary, are used in different functional
styles and, accordingly, have one or another stylistic choice. The greatest stylistic layer is the
conversational phraseology, which is close to the simple phraseology (more derogated). The other
layer is bookish phraseology (scientific, public, official).

The subject of our attention will be the common phraseology, which is used both in book
and speech forms. There are not many of these phrases, but they are the most common in the texts
on art and science, the very phrases we expect to find in the description of paintings, life and works
of artists, architects. The biggest mistakes in the sphere of the use of the FU by foreign students are
the violation of the form of phraseology, its reception. Thus, the presentation of common
phraseology in the foreign classroom must take into account the peculiarities of the FU.

Let's look at some of them and present possible ways to eliminate the difficulties in learning
FU of Ukrainian language as a foreign language:
1.The similarity of the phraseological unit and the integral conjugation.

Among the FU we find practically all types of word combinations that are recognized in the
active vocabulary of the modern language. In its formal structure, they are similar to words, both
nominative and denominative (Oepertu sk 3iHUII OKa, JMXa TOJUHA, BiA aabpu 10 omerd) and to
word combinations that include forms of all parts of the language (B3sTH rpixa Ha aymIy, KpoB 3
MOJIOKOM, AIMTH amorero, Hi 10 Jaay Hi Ao npukiany). Phraseological units can be used as both
descriptive and formative (un Bumano um uyBaHo?). Here we should pay special attention to the
informative scarcity of the majority of constructions that are similar in form to the speech, and use
these types of phrases:

1) Context (For example: Mikhail Alexandrovich Vrubel, an artist of peculiar talent, rich
imagination, with his inimitable creativity has written a bright page in the history of painting).

2) The rules, which are aimed at:

- interspersing words and phrases close in meaning, synonymous phrases that differ in conotation;
- use of phrases and words of the same semantic group in the retelling of the text;
- use of flashcards when writing a dialogue after students have listened to the text.

3) exercises for correcting the use of phraseology at first in the high context - in the
combination of words, then as part of the speech with the first stage as a reference (For example:
Compose word combinations with the following phrases: B3sTu Ha cebe (110?), JUBUTUCH B Ol
(qomy?).

2.Peculiarities of the syntactic function.

76



WEST-EAST Vol 8 Nel (October, 2022)

Each concrete unit of phraseology has a syntactic function. "The decomposition of the
phraseological whole into its components in the syntactic analysis of the text is inadmissible,
because in the text the phraseological unit receives a certain syntactic function only as a complete
unit." . Here we should turn our attention to the establishment of other functional relations between
different phraseological word combinations, in comparison with other integral constructions, which
match it. In this case, the context should be used to distinguish the phraseological consistency and
the word combination. O.A. Bistrova proposes to use two contexts - "with the use of phraseology
and with the use of a variable word combination". This arrangement, on the one hand, facilitates the
separation of the FU and the variable word combination, on the other, it forms the links that create
the imagery of the FU. In this case, as a rule, the speech acts as a context.

For example:

1)Read the sentences, identify the phrase "with your eyes" in which it is a phraseological
phrase, and in which it is a free word expression.

- Xy10’)KHUK Ha BJIACHI 04l 0aYMB SIK apTiJib OypiaKiB Tsrja 6apxky.
- TeMHI K HiY, BeJIMYE3H] - BOHA IUIIAJIACSA Ha BJIACHI 04i.

2) Read the phraseology. Do you know what they mean? Describe the situation when they
can be used.

I'opitu Ha poboTi
[pamtoBaTu 3 BOTHUKOM
[MouyTTs NiKTA
TuraniuHa npars

He 3a xonogny Bogy

3) Read the comments on the phraseology and try to find the correspondence between the

presented comments and the phraseology from the previous exercise:
- MIOBHICTIO, HE MIKOAYIOUU CHJI, BiJIaBaTHCS POOOTI;
- IPAIOBATH MIBUIKO 1 KICHO, 3 TADHUM HACTPOEM;
- IOYYTTsI TOBAPHUCTBA 1 B3aEMHOT MiJITPUMKH;
- Ty’Ke BEITUKUI, BeIMYe3HUH 06csar podoTH;
- OaliAMKyBaTH, BIIMOBJIATUCS BiJl pOOOTH;
4)Choose antonyms for the given phraseology. Use words for help.
BHocuTH CBOIO JIETITY, TUTaHIYHA TIPaIls, TOPITH HA pOOOTI, MPAIFOBATH 3 BOTHUKOM
Crnosa 013 008i00K: Hi 3a XOJIOJHY BOJLy, CTOSATH OCTOPOHb, pOOOTa HE OUii JIe)Kayoro, CUIITH
CKJIaBIIHU PYKH.

5) Read the microtext. Write down phraseologies, write down their meanings.
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1) - Bin crapuii?

- Tak! ITicok cumierscs...

2) Mu npaifoBaii He TMOKJIaIal04uH PyK HUTHKA MICSIb 1, 3BUYAWHO K, BCTUTIIH 3aKIHUUTH MIPOEKT
iz vac.

3) Cxinbku MokHa OuTH Oaiiinku?! V tebe abcomoTHO HIYOTO He ToTOBO! TH X04 110-HEOY 1b
3poOUB 3a CbOTOJHI?

3. synonymy and antonymic antithesis of FU.

The peculiarity of FU also consists in the fact that their synonymy and antonymic opposition
is not similar to the lexical closeness or opposition of their individual components. It is true that in
many cases syntactic functions of phrases similar in their formal structure appear to be different.
Also, phrases different in structure and lexical structure can occur in synonymic and antonymic
relations. This leads to the necessity of using such rules, the task of which includes:

- to note the difference in the meaning of phraseological phrases (— BuiiTH 3 Jaay-cTaTH 10
Jany, 3aCyKaBIlIK pyKaBa —aOusIK);

- identify the difference in the meaning of synonymous phrases (sik cHIT yJiTKYy);
the difference in meaning of the phraseological phrases close to each other (pix y pik). Here it is
important to note that phraseological synonyms like lexical synonyms may differ from one another
by stylistic obstruction, which should also be noted (kamens Ha kameni He nummTtu (book); naTu
nepio (colloquial).
4.Formation of skills of audiovisualization and production of phraseology as a single whole.

This process largely determines the specificity of teaching Russian phraseology as a foreign one. A
foreign student who is able to produce a phraseology skillfully is distinguished from the general
population of students who are at the advanced stage of learning Ukrainian as a foreign language.
"Listening skill represents a complex skill, which includes the skill of understanding and
distinguishing it in speech as a structural-semantic whole and the skill of differentiation of free and
connected combination of words. The skill of producing a phrase as a whole includes reproducing it
in a given form in a given context." (Chernohorska et. al., 2021). For the formation of the above
mentioned skills will be appropriate (after primary semantization) exercises, which include:
-explanation of the meaning of the words. (For example: XynoxHuk xamxioHo BOupae Bce HEBijoMe
paHiie, 3 TOJIOBOIO He B poOoTY ;)

-pampering and living them as one word. Here the role of rules and instructions grows, which
prevent possible mistakes;

- For example:
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He 3aBxam BIIMBOBI JIOAW OX04Ye udyms Ha 3ycmpiu. lleli y4yeHb HE BIEpIIEe CTUKABCS 3
TPYAHOILAMH, aJie 3aBXIU GUMPUM)YEAE Xapakmep 1 BUMaraB HaMmiueHoi MeTH. XyJI0KHUK TOBHHEH
KPOKY8Amu 6 HO2y 3 YACOM.).

- For example:

®rnopenTienp JJoHAaTENI0 HAa MTOYATOK IT'ATHAALSATOTO CTOJITTS. .. CEpel CKYJIBNTOPiB BinpomKkeHHs,
CTBOPHB OpOH30BY cTaTyio «JlaBum» (epas ponv nepuioi ckpunku);

-Learning the difference in the meaning of the words that have been added to it;

-Matching two words with a given word combination, having lived it as a phraseology and as an
idiosyncratic combination of words;

-answers to the questions about these word combinations;

-For example:

BOJIOJIAP IYM, OKO B OKO, yOpaBcs B XyIaH 1 Jyma, IO HaH, MOCUIATH TOJIOBY MOMIOM, KyTHIiH
KaMeHb, XUMEPH TaHsITH, IIEPIIOPSAIHA 31pKa, KOTUTHCS MO TOXHMIIOCTI, IIOKJIACTH HA KapTy).

It should be noted that during the analysis of texts on art, it becomes obvious that the most
frequent phrases are sign phrases, which in turn are able to confirm the attribution of a person or
object in the perception of the artist and his time. The phraseological sign in the texts on art history
proves the leading role of people in all spheres of their manifestation. For example, when describing
a portrait painting, the phraseological signs with a stripped-down component in the operative part -
"to be graced with the unrepeatable look". Such a model confirms the central position of people in
art, and the learned manipulation of such models becomes a way of complex ideas and feelings.

(Skrypnyk et. al., 2021)

CONCLUSIONS.

The presented peculiarities of phraseology and types of tasks do not exhaust the existing
methods of studying Ukrainian a foreign language. However, a comprehensive study of the FU,
attention to all stylistic strata of the current Ukrainian phraseology will allow us to solve a low
number of issues concerning the meaningful units of the language as a whole, the nature of the
lexical meaning of words, the relationship between syntactic integration of words and their
meaning, the different issues of word formation and the etymology of the style of artistic speech.
(Skrypnyk et. al., 2020). A comprehensive study of the phraseological system of current Ukrainian
language allows us to get an idea of their basic structural and semantic and stylistic types, to know
their origin. It is especially important to present phraseological units to foreign students, because

they have specific properties in the bottom of other significant units of the language.
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